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Kieslowski:

La imagen manda
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veces se siente algo nuevo en el cine. Parece

que todo esté dicho, que todo esté hecho, como si

lo que vemos fuera siempre una revisitación de

cosas anteriores. Con Kieslowski es diferente. Sus imáge-
nes, sus poderosas imágenes, producen la impresión de

lo desconocido, ese efecto infinito y distinto que se tiene

a veces ante un retablo medieval o una pintura rupestre:
la sensación de que estamos ante algo que forma parte de

un todo.

En el cine de Kieslowski la imagen manda, pero queda
lugar para el tiempo, para sus historias, las del decálogo
y los dos films cortos sobre el amor y la muerte tienen una

duración establecida, datada, determinada; sus persona-
jes, relacionados dos a dos en cada episodio son seres

cotidianos colocados en una situación no extrema, pero si

de cambio, que casi nunca hablan, pero miran y miran

profundamente; los espacios, una gran ciudad, moderna,
aséptica, universal, en la que los protagonistas de un

episodio se introducen en otro, por los pasillos de esos

fríos edificios, por los caminos helados junto al lago. La
ciudad y en ella las gentes y los objetos, la enorme pre-
sencia de los objetos que materializan los sentimientos; y

por último, las preguntas sin respuesta que se establecen
con uno mismo.

El décalogo nace de los Diez Mandamientos, pero no

hace falta conocerlos para entenderlos. El decálogo, no

como parte de una religión concreta, sino de una ¡dea

superior de religión. El cine de Kieslowski es un cine moral,
que provoca profundamente, con la misma provocación
que en otros tiempos tuvieron Dreyer, Bresson o Rosse-

llini, aunque Kieslowski no se parece a ninguno de ellos.

No quisiera acabar estas líneas sin hacer mención de
ese personaje misterioso, siempre con algo en la mano,

que nunca dice nada y está presente en los momentos

cruciales de cada historia. Ese personaje mágico e inquie-
tante de Kieslowski utiliza como testigo de lo que sucede

a los seres que él ha inventado.
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Sebastián. Directora: Carmen Izaga. Disebo y maquetación:
'lon lex9 ara y y Eneko Muñoz. Redacción: Oliva María Rubio,

Felipe Rius, Alberto Garzia, Rafael Luque, Sergio Basurko y Jon

Elizondo. Fotografía: Isabel Azkarate y Jesús Uñarte. Fotocom-

posición o impresión: Gráficas Gonfer.
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CARLOS SORIN

Esta película del director argen-

tino Carlos Sorin narra la historia

de un dentista contratado por una

fundación nortemericana de salud

que recorre Sudamérica con el fin

de propagar la necesidad de una

educación sanitara desde la infan-

cia. En Patagonia conoce a una

joven con la que continúa el viaje

y juntos tendrán que enfrentarse a

la incomprensión de los habitan-

tes y a las amenazas de algunos
caciques locales.

CARLOS SORIN

Carlos Sorin, argentinar zuzen-

dari honen filmea Ifarramerikako

osasun fundazio batek kontratatu-

riko dentista batetaz dirau. Honen

eginbeharra Hegoamerika ibiltzea

da, haurtzarotik heziketa sanita-

rioaren beharra zabaltzearen mi-

sioarekin. Patagonian neska gaz-

te ezkongai bat ezagutzen du, ha-

rekin bidaia jarraituaz leku batzue-

tan, bizilagunen ulertezintasun edo

bertako jauntxoen mahatxuei au-

rre egin behar die.

CARLOS SORIN

The film of the Argentinian
director, Carlos Sorin, tells the

story of a dentist contracted by
a North-American health foun-

dation. Travelling through South

America with the mission of

spreading Information aboutthe

necessity of sanitary education

from childhood, in Patagonia he

meets a young girl who is about

to be married, and with whom

"Ke artako agunak" supone el regreso a la dirección de Eceiza.

he continúes his travels. In

some places they are faced with

the incomprehension of the

inhabitants or the threats of

local leaders.

Ke Arteko Egunak

ANTXON ECEIZA

Esta película de Antxon Eceiza

(Días de Humo), primera que se

rueda con sonido directo en eus-

kera, sigue los pasos de Pedro,

un hombre en crisis de identidad

que abandonó su país hace veinte

años y ahora vuelve y lo encuen-

tra tan distinto y a la vez tan igual
como lo dejó. Pedro pertenece a

otra época, y sus intentos de reju-
venecer resultarán grotescos y

patéticos.

ANTXON ECEIZA

Hogei urte dirá Pedro jaio zen

Euskal Herria utzi zuela. Inguru ez

hain itogarri bat bilatu du Mexikon,

bizitza libreago bat. Gaur Pedro

nortasun krisian dagoen berrogei-
tamarreko bat dugu. Ustekabean

itzuli da ostera utzi zuenarekin hain

berdina eta hain bestelakoa da-

goen Euskal Herrira. Pedrok aha-

leginak egingo ditu aspalditik eza-

gutu usté duen ingurune honetan

mugitzen. Baina bere portaera
zabarra eta desgaraikoa izango da.

Ke arteko egunak zuzenki

euskaraz grabatu den lehen filmea
da.

ANTXON ECEIZA

Pedro left his native Basque

Country twenty years ago. He

tñed to find a less suffocating
atmosphere in México, to live a

more free life. Today Pedro is

a fifty-year-old with an identity
crisis. Back home, he finds it

still so much the same and yet

so different from the way he left

it. He tries to move within this

world which he thinks he knows

so well, but his behaviour is

clumsy and inappropriate.
Ke arteko egunak (Days of

Smoke) by Antxon Ezeiza, is

the first film recorded directly in

Basque.

Street of no Return

SAMUEL FULLER

Calle sin retorno cuenta las

peripecias de una noche especial
en la que Michael encontrará su

segunda oportunidad tras - siete

años sumergido en las más pro-

funda derrota, como consecuen-

cia de su enamoramiento de Celia

y de la imposibilidad de tenerla a

su lado. Por ella Michael, famoso

cantante, perdió todo, incluida su

voz. Sin gloria, con la voz quebra-
da ha vagado todo este tiempo por
los disturbios raciales.

SAMUEL FULLER

Orain déla zazpi urte Rossig-
nol-ek Michael izena zuen, Abes-

lari ospetsua, arrakasta bere al-

dean zegoen, gau batean Celia

aurkitu eta zoroki maitemintzen

den arte.

Orduan dena behera etorri zi-

tzaion. Nahi zuen gauza bakarra,
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betirako bere ondoan edukitzea

zen. Baina bazegoen hau galerazi
nahi zuen norbait: Eddi, Celiaren

laguna. Gau hartan Michaelek

dena galdu zuen, bere ahots

ederra barne zelarik mendeku

batengatik aho kordak moztu bait

zizkioten.

Orain, osperik gabe, ahotsa

hautsirik, ilezuri errazial istiluak

astindutako hiriko alderik lizunene-

tik ñora ezean erratuz doa. Istorio

honek gau berezi baten gora

beherak kontatzen dizkigu, biga-
rren aukera bat eskainiko dion gau

bat.

SAMUEL FULLER

Until seven years ago, Ros-

signol was called Michael, a

famous and successful singer.
One night, he meets Cedía and

falls hopelessly in love with her,

consequently destroying his life.

The only thing which matters to

him is to have her at his side,

always. But someone is against
this ¡dea: Eddie, Celia's boy-
friend. In the fight, Michael loses

everything, including his voice

as, in revengem, they cut his

vocal chords. Now, fallen from

fame, with a broken voice, grey

hair, wanderingaimlessly in the

most run-down part of the city
and the most troubled by racial

problems, an unforeseen chan-

ge takes place in his life during
the night, a night which will offer
him a second chance.
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ILDIKO ENYEDI

La realizadora húngara lldikó

Enyedi toma como punto de par-
tida dos acontecimientos acaeci-

dos en dos puntos geográficos
alejados. La brillante exhibición, en

Nueva York, de la luz eléctrica

descubierta por Thomas Edison y

el nacimineto en Budapest de dos

hermanas gemelas. A lo largo del

film iremos viendo los diversos

destinos de sus protagonistas.

ILDIKO ENYEDI

Dora eta Lili ahizpa bixkiak

1899an, elektrizitatea asmatu

berria zenean, Budapesten jaioak
dirá. Gizateriak asmakizun haun-

dien indarrez bere ametsak lortzen

zituen garaian, bixkiek bakarrik

bizirik iraun behar zuten.

Ildiko Enyedi Budapesten jaio
zen 1955ean. Ekonomi ikasketak

bukatu ondoren, Budapesteko
Goiko Film Eskolan eszena jartze
ikasketak burutu zituen.

ILDIKO ENYEDI

Dora and Lili, who were born

in Budapest in 1880- the elec-

tric light had just been invented

by Thomas Edison and bril-

liantly exhibited in New York.

They had a hard time of it. In a

time when mankind seemed to

be able to make its childhood

dreams come true with the aid

of grandiosa inventions, the girls
had to eke out a living on their

own.

Born in budapest, lldikó En-

yedi, after studying Economy,

Una de las protagonistas del film de lldikó Enyedi.

graduated in cinema direction

at the Budapest Cinema Aca-

demy.

El mejor de los

tiempos

FELIPE VEGA

Felipe Vega que ya en 1987

obtuvo el Premio Nuevos Realiza-

dores en este Festival con el

largometraje Mientras haya luz,
aborda en este su segundo film,
El mejor de los tiempos, el

mundo’ en el que Daniel, un co-

rreo ocasional de droga, se verá

inmerso durante uno de sus viajes
desde Madrid hasta un puerto
deportivo del sur, donde se verá

obligado a permanecer debido a

una redada policial.

FELIPE VEGA

Felipe Vega, Mientras haya luz

(komertzialki erakutsitako bere

lehen luzemetraia) filmeagatik
1987an Donostiako Nazioarteko

Zinemaldian Errealizadore Berrien
saria lortu ondoren, aurten bere b¡-

garren luzemetraiarekin, El mejor
de los tiempos, datorkigu. Bertan

Danielen istorioa azaltzen digu,
noiz behinkako droga posta.
Madriletik hegoaldeko kirol portu
batera eramaten duen enkargu bat

jasotzen du. Han polizial sarekada

bat aurkitu eta zonan egotera
beharturik aurkitzen da, kontaktu

berrien zain.

FELIPE VEGA

Felipe Vega, who won the

New Producers Prize in the

35th San Sebastián Internatio-

nal Film Festival in 1987 with

his first corr.mercially exhibited

full-length film, Mientras haya
luz tells in this his second film,
el mejor de los tiempos (The
Best Time Ever), the story of

Daniel, an occasional drug-
pusher, who receives orders to

leave Madrid and go to a yach-
ting harbour in the south. There

he runs into a pólice raid and is

obliged to wait in the area until

he can make new contacts.

D¡e Toten Fische

MICHAEL SYNEK

El joven realizador vienés M¡-

chael Synek presenta su segunda
película die Toten Fische. Una

adaptación libre e imaginativa de

la novela homónoma de Boris

Vian. De su mano veremos a un

hombre adentrarse en un río lleno

de inmundicias en busca de unos

fragmentos de fotografía que re-

coge cuidadosamente. Tras ello

nos sumerge en unas siniestras

catacumbas en las que es some-

tido a todo tipo de controles.

MICHAEL SYNEK

Die Toten Fische (Hildako
arrainak), Michael Synek, Viena-

tar zuzendari gaztearen bigarren
pelikula da.

Bertan gizon bat, zakarrez be-

tetako ibai batean, arretaz jasotzen
dituen argazki zati batzuen bila jo
eta ke dabil. Gero katakunba

misteriotsu batzuetan sartu nahi
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du, hauetan etengabeko kontrolak

jasan izan behar dituelarik. Titulu

berdina duen Boris Evan-en nobe-

la laburraren egokitzapen nasai eta

irudikor bat.

MICHAELSYNEK

Michael Synek, a young film-

makerfrom Vienna, presents us

his second film, Die Toten

fische (The Dead Dishes).
A man is hunting fervently in

a filthy river for some pieces of

a photograph wich he collects

carefully. Later he enters some

sinister catacombs, where he

is continually searched. A free

and imaginative adaptation of

the short story of the same tilte

by Boris Evan.
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Ildikó Enyedi: “El cine húngaro se

encuentra en un momento confuso”

Oliva MARIA

La
acogida que Mi siglo XX

(1989), primer largometra-
je de lldikó Enyedi, obtuvo

en la pasada edición del Festival

de Cannes, donde fue galardona-
do con la Cámara de Oro de la

sección "Un certain regard", la

inclinado a dedicarse decididamen-

te por el cine a su autora. Hasta

ahora, a pesar de que había diri-

gido varios cortometrajes de ficción

(Rozsalovag, (1982), A Nezo, e

Invazio, 1983 y Vakond, 1986), la

joven realizadora húngara venía

compaginando diversas activida-

des. “Nunca he querido especiali-
zarme en una cosa concreta. Todo

el resto de cosas me interesaban

demasiado. De hecho, el 90% de

mis amigos no tiene ninguna rela-

ción con el mundo del cine",

señala.

Es precisamente el carácter de

“lenguaje total", esa aspiración
subyacente en los buenos films a

la “Obra de arte total" que inaugu-
rara Richard Wagner el pasado
siglo con su drama musical, lo que

realmente interesa del lenguaje
cinematográfico a esta realizado-

ra. Algo que integra en sí la

música, la imagen, la palabra en

una complemetariedad y no de-

pendencia o subordinación de

unos lenguajes sobre otros.

Pero hay otro aspecto que la

directora de Mi siglo XX, que se

proyecta hoy en la sección Zabal-

tegi, subraya en su osadía por

enfrentarse a la dirección de este

oficio. Es que no necesita ser

perfecta en nada, puesto que

puede contar con otros profesio-
nales con talento para afrontar

cada una de las necesidades que

conlleva este trabajo: cámaras,

fotógrafos, directores artísticos...

“Yo no podría hacer todo eso.

Adivino a los artesanos, a la gente

que sabe hacer los objetos".

Ildiko Enyedi confiesa que “si

tuviera un talento especial para la

pintura, poesía, matemáticas o

música"; se dedicaría de lleno a

ello, pero como cree que no lo

tiene, se dedica al cine. Con todas

ellas ha tenido relación. Realizó

estudios de Económicas y poste-

riormente de Dirección en la

Escuela Superior de Cine de

Budapest y durante algunos años

formó parte de un grupo de Bellas

Artes (pintores, escultores, fotó-

grafos...) con los que hizo una

serie de montajes.
A partir de 1987 forma parte

del Comité de Dirección del estu-

dio Béla-Belázs, fundado en los

años sesenta y considerado como

el único estudio de cine indepen-
diente de los países del Este. Fue

Gabor Bodej, joven director de la

Escuela preocupado por ayudar a

los jóvenes cineastas quien en

1981 aprobó su primer documen-

tal experimental “Flirt". “Fue gra-

cias a él, señala, una de las raras

personas que se interesaba por
los jóvenes, que pude rodar mi

primer corto experimental. Yo era

un persona totalmente desconoci-

da. El leyó la página que le pre-

senté y automáticamente me ani-

mó a rodarla".

Su participación en la dirección

de dicha Escuela, que cuenta con

un reglamento que asegura su

independencia, le ha introducido

en la lucha cotidiana por conse-

guir aumentar los presupuestos,

que durante años estaban conge-

lados, mientras que el precio de

las películas no dejaba de subir.

El Reglamento del Estudio Béla-

Belázs conlleva la no obllgariedad
de presentar el guión a la hora de

recibir la financiación como ocurre

en todos los demás organismos:
"Aquí se rueda el film, o documen-

tal y posteriormente se muestra.

Se archiva en la Escuela y se tiene

la garantía de que antes o des-

pués saldrá al mercado. Se ejerce
una post-censura y no una pre-

censura".

Los cambios que se están

produciendo en los países del Este

al igual que en Hungría, ha su-

mergido al cine, en su opinión, en

una situación confusa: “En este

momento, señala lldikó Enyedl, es

un desastre, todo está cambian-

do. Es necesario crear una estruc-

tura más seria para que dentro de

tres o cuatro años se pueda traba-

jar más cómodamente".

La directores húgara confiesa

que todos estos cambios le intere-

san mucho, pero como persona,

dice no estar hecha para la lucha

social, algo que deja a los demás,
mientras ella sigue dedicándose al

cine Y es que los grandes cam-

bios en la estructura política re-

percuten directamente en el mundo

del cine y los profesionales del

medio no escapan tampoco a

“hacer política, centrarse en los

mítines y abandonar el cine", lo

que no gusta nada a esta directo-

ra.

Ildikó Enyedi, ganadora de la Cámara de Oro del Festival de Cannes en la

sección "Un certain regard”
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Poema, sport y videoclip

El arte en sus diversas

modalidades -literatura y

artes plásticas- fue para

los antiguos su vehículo publicia-
tario. Por ejemplo, en la corte del

Principado de Augusto, Macenas

fue un auténtico ministro de cultu-

ra encargado da captar la volun-

tad de los mejores publicistas del

momento -Virgilio, Horacio, Pro-

percio y Vario- que contribuyeron
de un modo decisivo a formular la

ideología del Imperio Naciente.

Hasta qué punto fue acertada la

inversión del Estado en estos ta-

lentos queda demostrada por la

presencia, aunque hoy ya sólo sea

académia, de estos escritores en

la cultura occidental a lo largo de

veinte siglos. En la genial Can-

ción de los poetas líricos, la

balada final de La ópera de dos

centavos, Bertol Brecht hace la

crítica total de la visión idealista

del arte e idéntica a la poesía líri-

ca a lo largo de los siglos con una

masa de anuncios que cantaron

los intereses de quien naturalmen-

te los pagó. Las Geórgicas de

Virgilio -su obra técnica más

publicada- es una apología pan-

fletaría de la política rural de

Augusto. Lo que en esta obra tan

bella se dice, por ejemplo, sobre

las abejas hoy podemos leerlo

como una profecía del grandioso
imperio económico de Ruiz Ma-

teos.

Pero, del mismo modo que con

la introducción del papel, y en el

siglo XV, de los tipos móviles de

imprenta, se produjo una revolu-

ción en la difusión del libro, que

suplantó al aristocrático y prohibi-
tivo códice, en nuestro siglo la

invención de la televisión es la

democratización absoluta de la

información y de la cultura, inde-

pendietemente de los programas

plomos que a este medio, como a

cualquier otro, se le puede echar

en cara. Un poema es una historia

sintetizada en una píldora.

Ramón IRIGOYEN

Ha escrito pues un poema

todo el que ha redactado un te-

legrama, podría decir en verso

Martes y Trece, o sea, Millán y

Josema. Dentro de la relativa

dificultad que siempre conlleva

cualquier arte, los poetas, mien-

tras tuvieran mecenas que los

financiaron, en general, siempre
escribieron cosas inteligibles.
Pero, cuando en el siglo XIX les

cerraron el grifo, lógicamente se

cabrearon y se embarcaron en

la poesía hermética, porque, ya

que no se les pagaba y, en con-

secuencia, no les leía nadie, por

lo menos se dieron.el gusto del

solepdsmo, para reforzar un

poco el hundido ego.

Pero, con la invención de la

televisión y, naturalmente, por

razones económicas -el tiempo

de publicidad en televisión es

carísimo- renació la técnica del

poema, básicamente sustentada

en la elipsis y en la capacidad de

concetración, y renació en el

anuncio, que, al estar, en general
bien pagado, se esmera por ser

ingenioso, atractivo, sugerente,

dejándose de tonterías y pajas
mentales sin resultados inguina-
les y yendo directa y, a la vez,

oblicuamente al grano. La diferen-

cia entre un spot y un videoclip
puede ser equiparable a la que

media entre un poema y un cuen-

to corto, diferencias aparte de

verso y prosa propias de estos dos

géneros literarios. La poesía es-

pañola de postguerra -incluida la

de mi poeta preferido Jaime Gil de

Biedma, que en lenguaje coloquial
no traspasó el umbral del ámbito

familiar- ha tenido muchas reser-

vas temáticas y de habla, supera-

das, sin embargo, por el lenguaje
de la canción y el publicitario.

Soy un fan total de poemas y

spots, porque, cuando son bue-

nos, son fiases fantásticos y,

cuando son malos, al menos,

siempre tienen el atenuante de ser

breves.

Si los spots son buenos, qué bien. Si son malos, al menos sólo duran unos

segundos.
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“Il maestro”, una reflexión

sobre el talento y la mediocridad
Felipe RIUS

Marión
Hansel presentó

ayer II maestro, una his-

toria en la que lo que

más le ha interesado es la refle-

xión sobre el talento, “algo injusto,

pero que existe en la vida y hay
que aprender a convivir con él".

La directora destacó asimismo su

fascinación ante el amor por la

música que sienten los dos prota-

gonistas de la película, interpreta-
dos por Malcolm Me Dowel y

Charles Aznavour, y señaló que, a

pesar de su brevedad, el relato de

Mario Soldati contiene suficiente

material sobre la mediocridad, el

engaño y la traición como para

hacer una película.
La de ayer fue la primera pro-

yección pública de II maestro,

película que, según manifestó

Marión Hansel, ha podido realizar,

en parte, gracias al premio Euro-

pa conseguido en Barcelona con

su anterior realización, Les noces

barbares, que, por otro lado, le

ha dado seguridad “y la posibili-
dad de hacer un cine diferente".

La realizadora belga aseguró que

no ha tenido dificultades para

encontrar el dinero, a pesar de ser

ésta la película más cara de las

cuatro que ha hecho, gracias a

las subvenciones estatales esta-

blecidas en Bélgica, a la aporta-
ción de productores extranjeros y

al premio Europa. El presupuesto
de II maestro se acerca a los tres-

cientos millones de pesetas, apro-

ximadamente el doble de lo que

costó Les noces barbares. De

cualquier forma, Marión Hansel

señaló que siempre se tiene miedo

de no haber hecho la película que

se quería o de no haberla hecho

bien, sea una realización grande
o pequeña.

II maestro se rodó directamen-

te en inglés, a pesar de que a

Marión Hansel le habría gustado
hacerlo en italiano, porque todos

los actores hablaban esta lengua.
La directora manifestó a este

respecto que, sea cual sea la

lengua que se emplee en una

película, ella está en contra de que

se establezcan ghettos que supon-

gan un freno. “Hay que hacer el

cine que se quiera", señaló, al

tiempo que se mostraba conven-

cida de que “en la industria del

cine hay sitio para todos, no sólo

para los americanos".

Cantante y actor

Charles Aznavour, por su par-

te, manifestó que “el oficio de actor

permite algo más que abrir la boca

para cantar una canción; hay que

leer un texto, leerlo bien, e inter-

pretar lo que está entre líneas”.

Aznavour, que procura hacer cine

cuando está libre, afirmó también

que es “más agradable ver a un

actor viejo que a un cantante

viejo”.
La actriz Andrea Ferreol se

mostró interesada por el guión
antes de saber que iba a trabajar

con Me Dowel y Aznavour, acto-

res por los que, según dijo en la

rueda de prensa, siente un gran

respeto. Andrea Ferreol comenzó

su carrera en el teatro y más tarde

pasó a la pantalla grande con La

grande bouffe, tras la que ha

seguido trabajando en cine, teatro

y televisión. Señaló también que

en el cine que se hace actualmen-

te hay pocos papeles para muje-
res de su edad, ya que los direc-

tores buscan actrices jóvenes, lo

que, en su opinión, es una pena,

“porque una mujer de cuarenta

años está en plena madurez".

La directora Marion Hansel y los actores Charles Aznavour y Andrea Ferreol presentaron "Il maestro". URIARTE
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“Papeles secundarios”,
la lucha contra el destino
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Felipe RIUS

Papeles
secundarios, pelí-

cula dirigida por Orlando

Rojas y coproducida por

Televisión Española, cuenta la

historia de una frustración e inten-

ta, en palabras de su realizador,
plantear el tema del destino y ¡a

realización individual en la Cuba

actual, ver "hasta qué punto uno

puede luchar contra su destino”.

Según señaló Orlando Rojas, le

interesaba realizar una película
sobre el medio teatral, pero tras-

cendiéndolo. Entre los protagonis-
tas no hay personajes reales del

teatro cubano, aunque el director

admitió que los caracteres pueden
estar inspirados en personajes de

la escena cubana. De cualquier
forma, quiso dejar claro que todo

es pura ficción en esta película que

ya ha levantado una fuerte polé-
mica en los medios teatrales

cubanos, donde se piensa que

Orlando Rojas ha ofrecido un

panorama muy tétrico de este

ambiente. Sin embargo, el mundo

del ballet se muestra más satisfe-

cho, ya que creen ver reflejada la

vida de Alicia Alonso, lo cual,

según el director, no es cierto.

La lucha entre generaciones es

otro aspecto presente en Papeles
secundarios, según su realizador,

que señaló que siempre hay
generaciones que llegan demasia-

do pronto y otras que lo hacen

demasiado tarde. En este sentido,
la película cubana cuenta la histo-

ria de una generación intermedia.

Mirta, la protagonista, es, para

Rojas, una perdedora, “una derro-

tada que no supo luchar contra

esa derrota".

Una atmósfera

impresionista

Se ha intentado recrear a lo

largo de la película una atmósfera

impresionista. La acción transcu-

rre en un teatro ficticio, “construi-

do" en más de treinta lugares
diferentes de Cuba, ya que no se

podía filmar en el estudio del ICAI

por encontrarse en obras. Una de

las mayores dificultades del roda-

je fue, según señaló Rojas, la

iluminación.
A juicio del realizador, el film

está construido a base de esce-

nas muy cortas, tendencia bastan-

te generalizada en el cine cubano.

“Cogemos las situaciones empe-
zadas, y eso obliga a fragmentar
mucho la película".

Papeles secundarios es el

segundo largometraje de Orlando

Rojas, que en 1985 debutó con

Una novia para David, una pelí-
cula que, en su opinión, es más

amable, más corta, hecha con

menos personajes y más intimis-

ta, mientras que ahora presenta

un film más duro, más ácido y

menos afable.

Con respecto al doblaje de la

voz del actor español Juan Luis

Gallardo, Rojas manifestó que era

necesario para que el público
cubano entendiera bien su perso-

naje. En un principio se pensó que
Gallardo se doblara a sí mismo,
pero ello no fue posible debido al

corto espacio de tiempo que per-

maneció el actor en la isla. Gallar-

do acudió a Cuba por la falta de

actores de determinadas edades

y tipologías, y por el deseo de

Rojas de contar para ese papel
con un actor profesional. Fue la

decisión de TVE de coproducir la

película la que posibilitó la actua-

ción de Galiardo en Papeles
secundarios.

Orlando Rojas, en el centro, director de Papeles secundarios. URIARTE
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A Sam Fuller le rompen
las piernas todos los días

gaiak

Rafael LUQUE

Vamos a hacer una

apuesta -Samuel Fu-

ller me estrecha la

mano y mira directamente a los

ojos- tu dices que he nacido en

1911 y yo te aseguro que en 1912,

¿quién crees que va a ganar?. El

director de Yuma y White dog de

pronto suelta una risa ácida, como

de ganster de cine negro mientras

sigue mordisqueando el inevitable

puro.
"Si a usted le cuento algo de mi

película (Street of no return) ¿qué
voy a contar a sus cortipañeros en

la rueda de prensa?". Finalmente

a cambió de sentarnos en el bar

del hotel e invitarle a un bloody
mary acepta el diálogo..."dispare"...
como en Corredor sin retorno me

digo, y empiezo a hablar del co-

munismo y su opinión sobre la

Unión Soviética tras la perestroi-
ka... “hablando no vamos a cam-

biar nada -de pronto reflexiona y

sigue- será una buena película. La

llamaría Glasnost pero lo difícil
sería encontrar un actor que hicie-

se de Gorbachov, pasaría como

con Escarlata O'Hara en Lo que

el viento se llevó. Al que fuera

periodista de sucesos y tribunales

no le gusta la prensa del cine

porque “están siempre con rumo-

res y cotílleos... ¡Lazy! -exclama

antes de volver a reírse.

Pantalones vaqueros, chaque-
ta, la mirada penetrante, el discur-

so fluido, fuerte... Samull Fuller

está dispuesto a hablar del pasa-
do y el futuro más que del presen-
te que reserva para la rueda de

prensa.

Un juego de todos los
días

Su nueva película, que ya está

en la fase de mezclas, se titula

Tinikling que es un juego con

dos barras que se juntan y sepa-

ran y una persona en medio que
si no salta le rompen las piernas.
Cuenta los dos últimos días de la

lucha de Corazón Aquino contra

Ferdinand Marcos y se trata de

una obra “muy dura y muy rápida,
sin explicaciones porque cuando

se hace algo es porque se siente.

“Tinikling, tinikling -recita como

una poesía mientras golpea rítmi-

camente la mesa con las dos

manos- nada cambia, se juega
todos los días, tinikling, tinikling,
en todas partes, con tu jefe, con tu

mujer tinikling, cuando te dicen

hola, tinikling hasta que caes".

Fullee reconoce que él también

lo juega todos los días “y todos los

días me rompen las piernas".
Tinikling se ha rodado en la

jungla rodeados por dos grupos

guerrilleros “unos comunistas y
otros no comunistas pero ambos

enemigos de Marcos. Nos advir-

tieron para que no hiciésemos

disparos durante el rodaje porque
si nos oían, vendrían corriendo a

robarnos las armas”.

Tampoco tiene problemas para

hablar de White dog, después de

confirmarle que la había visto.

Fuller destaca que fué “un ataque

muy fuerte contra el racismo, en

los cines un borrachín gritaba dale

otra vez a ese negro y, evidente-

mente, si había un negro cerca,

se revolvía, le pegaba y al final el

cine quedaba destrozado... por eso

los dueños de los teatros prefie-
ren películas de Walt Disney,
porque con ellas nunca hay pro-
blemas y saben que al terminar la

sesión van a tener las sillas en su

sitio.

Fuller no se siente la concien-

cia de America sino su propia

condencia “Yo sólo he tomado un

hecho de un periódico y lo he

llevado a la pantalla. Todos nie-

gan lo que es desagradable, to-

dos opinan que la culpa es de

otros. Cuando preguntas a un

miembro del KKK te mira a los ojos
y te miente, pero cuando haces la

misma pregunta bajo la capucha,
entonces sí te dice la verdad".

Sam Fuller habla sin parar ,
problemas de rodaje, ¡deas nue-

vas y entre ellas una serie de doce

capítulos basados en historias de

Patrida Highsmith. Habla del

británico George Barnow, autor de

un diccionario gitano, quien escri-

bió muchos libros cuyos títulos se

convirtieron en canciones, y por
último una historia de vinos y
viñedos españoles y mexicanos

que se remonta a los tiempos de

Cortés y que le emodona espe-
cialmente.

Al final me guardo una pregun-
ta sobre el puro, eterno compañe-
ro, mordisqueado y que intento

encender hasta siete veces. Fuller

se queda sólo en el bar frente un

baso manchado de bloody mary...

como en Corredor sin retorno me

digo.

Samuel Fuller, un hombre de acción, y su esposa AZKARATE
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Felipe Vega
o el vértigo de lo cotidiano

Alberto GARZIA

"¿Qué quieres que te

diga? Nuestra película
es más simple que un

cubo”. La sencillez de esta res-

puesta de Iciar Bolliain, protago-
nista femenina de El mejor de los

tiempos aplasta sin remilgos la tra-

dicional grandilocuencia de las en-

trevistas en época de promoción o

la aparatosa reseña diseñada

desde el departamento de marke-

ting, y resume al tiempo y de forma

certera la filosofía plasmada en la

última cinta de Felipe Vega.
Las contestaciones va surgien-

do frescas, espontáneas, en una

especie de café de sobremesa que

surge entre director y actriz cada

vez que les llega una pregunta
sobre este segundo largo que el

realizador leonés presenta al pre-
mio concedido por el Banco de

Vitoria a los autores noveles.
Incluso la cinta del casette

acaba de saltar, seguramente
perpleja por no haber registrado
aún ninguna frase promocional de

laboratorio, en esta conversación

casi en pijama que bien pudiera
haber sido una de las secuencias

de la película de Vega, en la que
lo que realmente interesa es “la

banalidad de lo cotidiano, lo inten-
so que resulta la realidad de todos

los días, llena de asperezas y

rebosante de toscas formas sin

limar".

El mejor de los tiempos es

una crónica tolerante del cada día,
“de los personajes y la realidad

más cercana en la vida y, sin

embargo, más alejada en lo cine-

matográfico, donde parece que la

gente de esta época, esa genera-
ción ahora entre los veinte y los

treinta, no interesa, en donde el

expediente de la actualidad inten-

samente banal parece ya cubierto

por el aparato de televisión que

relega al cine a un papel de des-
fasado relator de historias prehis-
tóricas de hace un par de déca-

das".

Vega y un cuadro de actores

que sólo han de trasladar la amis-
tad que les une a cada fotograma
han querido hacer un film accesi-

ble y asequible, en el que “La

sincera autenticidad que se escon-

de tras lo banal devore los este-

reotipos de chicas veinteañeras

tontas y ese mito aún vivo de que
las películas han de transmitir un

mensaje”. Según el director gana-
dor hace dos años del premio a

los realizadores noveles en este

mismo certamen, El mejor de los

tiempos es” la película antimen-

saje, precisamente porque huye de

sacar conclusiones, que no son

otra cosa que moralinas inadmisi-
bles".

Vega, que proyecta hacer una

película sobre ciencia basada en

la novela Atlas occidentald,
además de otra serie documental

científica, pretende a través de su

último título rescatar “esa grande-
za que situaba al cine el margen
del resto de medios audiovisua-
les, una grandeza que se encuen-
tra en la trascendencia del discur-

rrir diario, que ha de ser contem-

plado, desterrando los fantasmas
de la conciencia colectiva, por un

espectador que se enfrente al cine

en solitario tras despojarse de su

abrigo y de sus prejuicios".

Iciar Bolliain, Felipe Vega, Carmen Bullejos y Jorge Juan, amigos ante y tras
la cámara. URIARTE

Cine y más cine

alrededor de una croqueta
Esa pequeña bola de masa y pan

rallado es, aunque parezca mentira, el

nexo de unión de múltiples y variadas

formas y modos de ver el cine. Consciente

de que es lo único que permanece

inperturbable en la caja de sorpresas que

son los encuentros Zabaltegi, la croqueta,

testigo mudo y sobre todo fugaz de lo que

a diario acontece en el Orly, asiste,

jornada tras jornada, a intensos intercam-

bios de modos y maneras dispares de

hacer cine. En la jornada de ayer, estuvo

presente el equipo de El mar es azul, con

su director Juan Ortuoste al frente, y los

actores principales Juan Diego y Feodor

Atkine, además de realizadores como

Eduardo Meilij, cuyo film Permiso para

pensar se proyecta pro última vez hoy.
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Señoras, señores, niños, niñas, jóvenes, jubilados,

ENTREN

RENFE, patrocinador de las proyecciones Magnapax en el Velódromo

Michael Synek:
cuando lo importante es el feeling

zabaltegi

A. G.

El feeling es la única arma

que Michael Synek conce-

de al espectador que quie-
ra acercarse a su Die Toten

Fische (Los peces muertos), ópera
prima de este realizador austríaco

a punto de doctorarse en medici-
na y que combina la bata blanca

de su auténtica profesión con su

amor por la claqueta.
El director de esta historia de

amor y poder basada en un relato

corto homónimo de Boris Vian

cuenta “las relaciones entre un

gran jefe y su asistenta, en una

especie de fábula moderna sobre

la ruptura de lazos de poder a

través del amor y la muerte, única

vías posibles, y que se apoya
fundamentalmente en la relación

entre imagen y sonido, por enci-

ma del mensaje dialogado”.

El autor de este largometreje a

concurso para el galardón Banco

de Vitoria y que ha sido rodado en

Austria “con producción indepen-
diente de gente joven", hace

especial hincapié en los problemas
con los que se encuentran los

realizadores austríacos para hacer

cine. “En mi país no recibimos

subvenciones y,, si bien el nivel

cutural es alto, respecto al cine

existe un sentimineto de rechazo

inusual".

Michael Sydnek, un realizador con bata blanca. URIARTE
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José Luis Tuduri

El libro San Sebastián: un

Festival, una historia. (1953-
1966), obra de José Luis Tuduri,
miembro de la Junta Asesora de

Cinematografía, se ha puesto a la

venta al precio de lanzamiento,
sólo durante el Festival, de 1.500

pesetas. El volumen recoge los

datos y hechos de las ediciones

del certamen comprendidas en el

período de tiempo que va desde

su nacimiento hasta el año 66 y

pretende ser “manual de trabajo y

cúmulo de recuerdos".

“Desayuno con Diamantes”

Esta sección ofrece para el día

de hoy la siguiente programación:
En vídeo, a las 9,30 horas se

proyectarán dos películas: Un

Señor muy viejo con unas alas

enormes escrita y dirigida por
Fernando Birri e interpretada por

Daisy Granados, Asdrúbal Melén-

dez y Silvia Planas y Mis Caribe

de Fernando Colomo, que cuen-

ta en el reparto con Ana Belén,
Chus Lampreave y Santiago

Ruedas de prensa
Días de humo.- Tras la proyec-

ción, a las 9 de la mañana, de la

película Ke arteko egunak, del

realizador vasco Antxon Ezeiza,
tendrá lugar la rueda de prensa
de presentación en el holl del texto

Victoria Eugenia.
La rueda de prensa correspon-

diente a Eversmile New Jersey,
de Carlos Sorin, que se proyecta
en la Sección Oficial, ha sido sus-

pendida por no encontrarse en San

Sebastián ningún representante de

la película.,
Sam Fuller.- El director esta-

dounidense Sam Fuller estará pre-

jubiladas, viajeros y viajeras de toda clase y condición...

AL CINE

de Anoeta y transportista particular de miles y miles de escolares

Ramos.

En 35 mm. a las 14 y 19 horas

respectivamente, Soldadito

Español dirigida por Antonio

Giménez rico e interpretada por
Maribel Verdú, Juan Luis Gallar-

do y María Garralón y Estación

Central, un film de J A. Salgot
que cuenta con la interpretación
de Feodor Atkine, Katarzyna fi-

gura y Paola Dominguín.

sente en la comparecencia ante la

prensa en el salón Venecia del

hotel María Cristina para dar

cuenta de su film Street of no re-

turn, a continuación de la proyec-

ción, a las cuatro de la tarde, en

la sección oficial, fuera de concur-

so.

Gobierno Vasco.- El Gobierno

Vasco ofrecerá a las 20 horas una

conferencia de prensa, en el salón

Venecia, en la que explicará la

política general dedicada al cine

en el Departamento de Cultura y

Turismo. En la comparecencia
estarán presentes el titular de la

consejería, Joseba Arregi; el vice-

20 Septiembre 1989~~|

consejero, Iñaki Zarraoa; y el di-

rector de Creación y Difusión

Cultural, Eusebio Larrañaga.

Zabaltegi
Dentro de los encuentros que

se celebran a diario en el hotel

Orly, en el marco de la sección

Zabaltegi, hoy estarán presentes
el director alemán Peter Kern y el

actor Blrol Uenel, protagonista de

la coproducción germano-luxem
burguesa Awopbopaloobop a

lopbamboom.

RENFE
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HEINEKEN PATROCINADOR

» Heineken te hace amar la cerveza.«
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Después de que crucen los famosos, le toca el turno al dantzari. AZKARATE

Shohei Imamura durante la rueda de prensa celebrada tras la proyección de

su película Kuroi Ame (Lluvia negra) en la sección Zabaltegi.

James Cameron está bien preparado para llegar hasta el secreto del abismo.

AZKARATE

Los Guillén y Pedro Olea forman parte de la leyenda. AZKARATE

El marinero está en tierra, está en el festival. AZKARATE
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Euro Aim Screenings: un mercado

a la medida de los hombres de la TV
Rafael LUQUE

Es
un laberinto en penum-

bra. Las paredes forman

pequeños cubos, donde

decenas de televisores lanzan

diferentes programas, dirigidos a

los compradores de imágenes. El

silencio es absoluto.

El secretario general de Euro

Aim Screenings, el mercado del

film de San Sebastidán, explica

que “esa es la zona de tranquili-
dad" donde, conforme a progra-
ma, se proyectan producciones
independientes, mayoritariamente
eropeas.

Cada comprador se coloca los
auriculares y puede elegir entre

cuatro programas (dos de ficción

y dos documentales) que se distri-

buyen a más de cien televisores

distribuidos por todo el Palacio de

Miramar, la mayoría instalados en

en las salas de silencio.

"Si a una pesona no le interesa

ningún programa -explica Rudi

Barnet puede dirigirse a la video-

teca y pedir cualquiera de las

cintas del catálogo.
Euro Aim Screenings es un

proyecto, con solo un año de

historia, que esta logrando involu-

crar a los productores independien-
tes y, lo que es más difícil, intere-

sar a las televisiones. La Comuni-
dad Económica Europea concedió

al proyecto un millón de Ecus (unos
130 millones de pts.) de subven-

ción, “pero se llevaron las manos

a la cabeza cuando les dijimos que
intentábamos atraer a productores
de países ajenos a los doce". Rudi

Barnet lo considera una cuestión

de solidaridad porque, en princi-
pio, las puertas están cerradas

para todos los productores inde-

pendientes.
La Comunidad aceptó un 15%

de producto exterior pero sin in-
cluir Estados Unidos y Cañada

porque “aunque allí los indepen-
dientes son como en el resto del

mundo, su capacidad económica

es mayor".
Alejada de la zona de la tran-

quilidad y las cabinas de proyec-

ción individuales, está la zona de

debate donde el mercado del film

adquiere todo su sentido.

La angustia
del comprador de TV

El mercado de Cannes ofrece

en cuatro días de mercado, 35.000

programas distribuidos en 600

salas. “Alli el comprador, enviado

por las grandes cadenas de tele-

visión sabe que tiene que adquirir
en dos días 150 horas de dibujos
animados, por ejemplo. Con ese

criterio tiene que hacer como en

un supermercado, coger un carrito

y firmar un contrato por una sene

que seleccionará entre la oferta de

las personas que ya conoce. Este

es un mundo muy cerrado, como

el de los diamanteros, y si no

saben quien eres... no se fian".

Si un productor independiente
llega a ese lugar con su obra bajo
el brazo, comenta el secretario

general de Euro Aim, “le aseguro

que verá pasar los días sin que

nadie le dirija la palabra".'
Es al paradoja, el productor se

desespera porque no encuentra a

quien ofrecer su obra mientras el

comprador estresado corre por la

muestra restando horas conforme

echa series en su carrito.

El gran mercado del film es el

de Cannes y sostiene la macroes-

tructura de su festival de cine. El

de San Sebastián es un buen

festival, según Barnet, “pero
compite con otros con mejor car-

tel, más conocidos a nivel interna-

cional y muy próximos en fechas

en el caso de Venecia. Si este

mercado del film es un éxito va a

reforzar todo el festival, porque los

agentes pueden hacer un doble

trabajo, comprar cine y televisión.
Euro Aim Screenings es por ahora

un éxito porque se han concentra-

do en el Palacio Miramar durante

cuatro días, un céntenar de com-

pradores entre los que se encuen-

tran 85 de los más importantes del

mundo.

Intemediarios

y ordenadores

La aproximación al producto
televisivo se está facilitando por

una doble vía, personal y técnica:

“aquí tenemos especialistas que

Cien cabinas audiovisuales y un silencio absoluto AZKARATE

Sala de control del mercado del film de San Sebastián AZKARATE
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con solo estudiar la ficha técnica

de un progama orienta al rpductor
sobre las televisiones en que

pueden tener entrada y se encar-

ga de poner en comunicación a

ambas personas".
Además hay un único sistema

informático, abierto a todas las

consultas y que permite cruzar

vahos campos para que el com-

prador vea si existen en el merca-

do un producto como el que él

busca. Pierre Hupin, encargado del

sistema, pide las variables bási-

cas: tema, duración, formato, idio-

ma, género..."y el Apple rastrea las

que coincidan con los 3000 pro-

gramas archivados, que muy pron-

to serán 6000". El ordenador pro-

porciona una copia impresa con

información amplia dirigida al

comprador. Prueba de la eficacia

de la fórmula “la hemos constata-

do en la última feria de Cannes

donde en cuatro días tuvimos

11.000 consultas".

Euro Aim acoge a productores
independientes de quince países,
la mayoría europeos, pero algu-
nas compañías son rechazadas

por la baja calidad de sus propues-

tas. Rudy Barnet precisa que la

presencia de un independiente
entre sus ofertas no va a ser

permanente,"cada cierto múmero

de años tendrán que abandonar el

paraguas protector y seguir por si

solos, dejando sitio a otro...piensen
que en Europa hay lunos 12.000

independientes que, una vez for-

talecidos por nuestra ayuda, pro-
dran volar por su cuenta".

En estos cuatro días, en el

Palacio del Miramar, compradores
y vendedores desayunan, almuer-

zan y cenan juntos. Se cruzan en

los pasillos, discuten sobre el

producto y por primera vez comien-

zan a conocerse. Aunque el mer-

cado del film de San Sebastián

crezca “no se convertirá en un su-

permercado como Cannes sino

que seguirá siendo una tienda

especializada que el año pasado
vendió 1000 horas y eso supone
introducir un pequeño cambio en

la programación de muchas televi-

siones".

“Yo soy belga -confiesa Rudi

Barnet- y en mi país tengo acceso

a más de veinte canales de tele-

visión, pero ¿sabe que sucedia

cuando hacía zapping? que veia

en todas partes la misma progra-

mación y en realidad la produc-
ción es muy abundante, lo que

pasa es que ninguna escuela

enseña a un productor indepen-
diente a buscar el camino, la puerta
de entrada a un canal de televi-

sión. El medio debe aceptarles y
la mejor forma es que ellos mis-

mos vendan su producto porque

son quienes tienen un conocimien-

to más profundo".
“Hoy, concluye el director ge-

neral de Euro Aim Screnings, la

cultura es la televisión y hay que

trabajar para mejorarla. En esos

estamos".

Compradores

y vendedores

en la zona de

discusión.

AZKARATE

Acceso informatizado a 3000 programas en Euro Aim Screenings. AZKARATE

Ehun bat erosle filme

merkatuan

gaiak

Autoreak eta bere lanak ehun

bat telebisten ordezkariak Miramar

Jauregian errezibiltzen dituzte.

Euro Aim screenings-ek erosle

eta saltzaileen arteko harremanak
bi modutan errazten dituzte: alde

batetik, espezialistek, produktoaren
fitxa teknikoa aztertu ondoren,
erosle potentzialetaz ohartuz, eta

bestetik, sistema informatizatu

batek, 3000 programei esker,
ezaugarri mugatutako eskeintzen
listak azterkatzen ditu, esan, gaia,
iraupena, hizkuntza, formatoa eta

jeneroa.
Jauregia bi zonetan zatitu da:

bata, ixiltasun zona, ehun monito-

re kabina indibidualekin, eta bes-

tea, diskusio zona, produktore
independiente eta erosleen arteko

lanak eramateko hain zuzen.

Proiektu honek, arrakasta lortuz

gero, Donostiako Zinemaldia bult-

za dezake eta, bestetik, telebisten

programa egitarauak alda ditzaz-
ke, orain arte ezezagun diren es-

keintzei leku bat eginik.

100 Buyers at the

Film Market

The author and his work re-

ceive the people in charge of a

hundred televisions at the Pa-

lacio de Miramar.

Euro Aim Screnings provides
the contact between buyers and

sellers in two ways: specialists
who, once studied the techni-

cal card of the product, can give
guidance about possible bu-

yers, and a computerized
system, with 3000 programs,
which allows to follow the trail

of offers with specific feactures

such as subject, length , lan-

guage, format and genre. The

Palacio de Miramar has been '
divided into a silent area, with

a hundred screening individual
cabinets, and a discussion area,
where discussions among inde-

pendent producers and buyers
take place.

This project, if successful,
can boost the San Sebastian

Festival, making possible the

modification of T. V. programe

plannings with offers unknown
till today.
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Gaur Euskal Zinemaren

eguna ospatuko
S. B.

Azken
urteotan ohizko bihur-

tzen ari de Euskal Zinegin-
tzari Zinemaldiko egun bat

eskaintzea. Sail Ofizialean Antxon

Eceizaren Ke arteko egunak lu-

zemetraiaren proiekzioarekin bate-

ra, Kultur eta Turismo Saileko

buruak, Joseba Arregik, bere kon-

tseilaritzak zine politikarako taxutu

duen egitasmoaren iragartzea;
baina batez ere, Petit Casinoko 1

zinearetoan egun osoan zehar

ospatuko den “Euskal Zine Mara-

toia", bost laburmetraia eta luze-

metraiako lau filme parte.

Zine Maratoia ardatz

Goizeko hamrretan hasita eta

Kultur Kontseilaritzek eman asmo

duen prentsaurrekoa baino minutu

gutxi batzu lehenago arte, Euskal
Herriko zinegileen azken emaitza

filmikoak proiektatuko dira.

Koldo Lasa, Jose Angel Rebo-

llero, Juan Luis Mendiaraz, Iñaki

Arteta, Ernesto Telleria, Mikel

Azkona, Xabier Agirre, Arantxa

Lazkano eta Juan Ortuostu zine

zuzendaria pelikulak ikustera joan
nahi dutenek, Euskal Filmategiak
Okendo plazan dauzkan bulegoe-
tatik pasa eta gonbite-txartela jaso
besterik ez dute egin behar. Aipa-
tu zinegileekin batera Antxon

Eceiza ere bertan izango da, arra-

tsaldeko zortziretan Kultur eta

Turismo Kontseilaritzak Maria Cris-
tina hoteleko Venecia Saloian

emango duen prentsaurrekoan.
Joseba Arregi kontseilariak,

Iñaki Zarraoa, kontseilari-ordeak,
eta Eusebio Larrañaga, Kultur

Sortzapen eta Hedapenerako
zuzendariak, Sail beronek zine

politikari buruzko egitasmoak
emango ditu aditzera. Euskal zi-

nemarieskainitako eguna, Urumea

bazterreko hoteleko Excelsior

Saloian, ilunabarreko 23,00tan,
Kultur eta Turismo Sailak emango
duen harreraldiaz amaituko da.

Hortik aurrera, urtean zeharreko

komeri eta tira-biden sasoia ireki-

tzat joaz. Oin bat errodaitan eta

Lakuako pasabideetan barrena

bestea, euskal zinegileek ez dute

begi bistan betere panorama atse-

gingarririk izanen.

Eskorpion luzemetraia

Jokaldia luzemetraia

Ulisesen polizoia luzemetraia

Ezin leike

Buru
bat baino gehiagoren gainean soma liteke Damaklesen

ezpata zintzilik. Duela bost urtetik honako leloa, azpiegitura
ezarena alegia, aitzaki ofizioso horrek, jai dauka egun. Sal-

buespenak salbu, badirudi herri honetako gidoilariek mesanotxean

uzten dutela imajinazioa gorderik. Lakuako bulegoetan berriz, trave-

lling bat zer den ez dakite edo osterantzean, diru-laguntzak bidera-

tzen dituztenen erizpideak lagunkeriaz leporaino koipaturik leudeke,
eta horrela ez dago tajuzko filme bakar bat ere burutzeko modurik.

Euskal zinegile gehienen kameren aurrean sekulako zilbor bat

besterik ez, betiereko zilbor horixe bera. Zinemarako propio sortutako

gidoi gehienetan ere, erritmo zinematografikoak poto egin ohi du. Diru

kontutan ez gara sartuko, alabaina, Cannesen sari nagusia eskura

berri duen pelikulak, ez du europar erdimailako film baten aurrekon-

tua gainditu beharrik izan. Baina istorio injeniatsu eta zuzendaritza

egoki batez, zinetik aterakoan sarrera ordaintzea pena merezi izan

duenaren ez-dakizu-zer horrekin gelditzen zara.

Gaur bertan, Kultur Kontseilaritzako arduradunek datorren urtera

begirako intentzioak iragarriko dituzte; halere, penagarria da gero

zinema, neurri handi batean, politikarien eskutan ikusi beharra.

Gauzak zertaratzen diren bitartean bederen, norabide aldake-

tarik espero genezake. Orainarteko emaitza eskasen arabera bide

okerretik goazela, ezpairik ez. Zentzu honetan, egoera honekin, ezin
leike.
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Jornada dedicada

al cine vasco

zine tenorea

Coincidiendo con la presencia
en la Sección Oficial del largo-
metraje Días de Humo, del reali-

zador vasco Antxon Eceiza, hoy
se celebrará una jornada dedica-

da al cine vasco, dentro del marco

de actividades del Festival.

Comenzando a las 10 de la

mañana, está programado un “Ma-

ratón de Cine Vasco" en la Sala 1

del Cine Petit Casino, con la pro-

yección de cinco cortometrejes y
cuatro filmes de larga duración (ver
recuadro), de entre los últimos

realizados en Euskadi. A este

Maratón se podrá asistir gratuita-
mente previa recogida de invita-

ción en la sede de la Filmoteca
Vasca (Plaza de Oquendo, s/n).

A las ocho de la tarde, en el

Salón Venecia del Hotel María

Cristina se celebrará la rueda de

prensa del Departamento de Cul-
tura y Turismo presidida por el

consejero Joseba Arregi, el vice-

consejero de Cultura, Iñaki Zaha-

rraoa, y el director de Creacción y
difusión Cultural, Eusebio Larraña-

ga. En la misma se dará a cono-

cer la política de intenciones de

dicha Consejería, cara al próximo
año cinematográfico en la Comu-

nidad Autónoma. Asistirán a la

rueda de prensa los directores de

las películas proyectadas en el

“Maratón de Cine Vasco”, así como

Antxon Eceiza. Finalmente tendrá

lugar una recepción del consejero
de Cultura y Turismo en el Salón

Excelsior del festivalero hotel, a

las 23,00 horas, con la que conl-

cuirá la jornada especial dedicada

al cine vasco.

"Itsasoa urdina da", luzermetraia

"Palomita saltzailea", luzermetraia

"Beka", laburmetraia

Basque Cinema

Day

EUSKAL ZINE MARATOIA (Petit Casino-ko 1. aretoan)

LABURRAK LUZEAK

10etan Palomita saltzailea (12’) Udazkeneko Euria (10r.27')

Koldo LASA J.A. REBOLLEDO

12etan Jokaldia (10') Eskorpion (10r.26)

J.L. MENDIARAZ Ernesto TELLERIA

Gai erregarria (20')

Iñaki ARTETA

16etan Beka (12') Ulisesen polizoia (10r.30 )

Mikel AZKONA Xabier AGIRRE

18etan Maider (13’) Itsasoa urdina da (10r.40 )

Arantxa LAZKANO Juan ORTUOSTE

Coinciding with the presen-
tation of the feature Ke arteko

egunak (Days of Smoke), by
Antxon Eceiza, vvithin the

Official Section, the San Sebas-

tian International Film Festival

will dedicate the day of today
to the Basque Cinema.

Starting at 10 in the morning,
the “Basque Cinema Marathon”

plans to show at the Petit

Casino I five shorts and four

full-length films (see the chart)
among the last produced in the

Basque Country. These screen-

ings will be free on showing the

invitations deliverd at the central

office of the Basque Film Library
(Plaza de Oquendo, s/n).

A press conference presided
by Joseba Arregi, Councillor of

the Departament of Culture and

tourism, Iñaki Zarraoa, Vice-

councillor of Culture, and

Eusebio Larrañaga, Head of

Cultural Creation and Diffusion,
wil be held at 8 in the evening
at the Venice Hall of the Hotel

Marla Cristina.

There will be explained the

programme of the foremen-
tioned Commission for next

year's Basque Cinema. The
directors of the films shown at

the “Basque Cinema Marathon",
as well as Antxon Eceiza, will
attend this press conference;
and finally, at 23:00, as a

conclusion to this Basque Ci-

nema Day, a reception of the

Councillor of Culture and
Tourism will be held at the

Excelsior Hall of the same hotel.
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Antxon Eceiza

and his “Days of smoke”
L. GARCIA TSAO

Basque
filmmaker Antxon

Eceiza's Dias de humo

(Days of smoke) is premie-
red today at the competitive sec-

tion of the festival. It is his first film

in over ten years -his last one

Mina, viento de libertad had been

made in Mexico in the mid-70s-

and it tells the story of a man in his

fifties who returns to his native San

Sebastian after an absence of two

decades. Although Eceiza himself

did a similar trip back to his country,
he declares that the film is not au-

tobiographical, nor is it openly po-

litical. “It's an existencialist film",

points the director, "about a man

who faces old age, the nostalgia
of things past and the reality of a

changed country. The fact that it

takes place in San Sebastian only
renders a specific political back-

ground. But I hope the film will

portray the suffering atmosphere
of the basque country".

Spoken in euskera, the basque
language, and shot by a basque
technical crew, Dias de humo is,

according to Eceiza, “a basque film

in all the sense of the word. It's an

effort that took two years but I'm

satisfied".

Asked about the choice of

Mexican actor Pedro Armendariz

for the leading role, Eceiza ans-

wers that he chose him for three

reasons: “one, the deep friendship

I have with Pedro; two, the fact

that I had worked well with him in

both my Mexican films; and three,
I wanted an actor who could give
support to the more unexperien-
ced basque actors, and also con-

tribute an bjective style of acting
that would establis h a difference

with its Spaninsh counterpart.

“Although Armandariz doesn't

speak euskera, this handicap was

resolved by having him dubbed.

To have Dias de humo in

competition at the festival is a great
satisfaction for Eceiza. “San Se-

bastian is my city and I have co-

llaborated with the festival in va-

rious ways. The only thing I hadn't

done was having a film in compe-
tition. “But the filmmaker adds that

the satisfaction is more than per-
sonal; “It's an imprtant achieve-

ment to have an entirely basque
film at the official section and the

people involved are proud of it. Re-

gardless of whether the film gets a

prize or not, we feel we've already
won. This is a triumph for basque
culture."

Eceiza is not expecting to wait

another ten years or so for his next

feature, for he is planning a cou-

ple of making one of them depends
on what happens today at the

Victoria Eugenia, with the scree-

ning of his Dias de humo.

Antxon Eceiza, back to direction with Days Of Smoke. AZKARATE
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Programación Miércoles 20 Septiembre
Hilak 20 Asteazkeneko Egitaraua

HORA TITULO DIRECTOR PAIS SECCION DURACION VERSION SALA

09.00 (c.m.) Le Paysagiste Jacques Drouin Canadá Oficial - F.C. 7m. v.o. Victoria Eugenia
09.00 Ke arteko egunak AnttonEceiza España Oficial 103 m. v.o.s.e. Victoria Eugenia
10.00 (c.m.) Palomita saltzailea KoldoLasa Vasco Cine Vasco 12 m. v.o.s.e. P. Casino 1

10.00 AWopbooaloobop ALopbamboom Andyßausch Luxemburgo Zabaltegi 82 m. v.o.s.e. Principal
10.00 TheLetter WilliamWyler USA BetteDavis 95 m. v.o.t.s. P. Casino 3

10.00 Udazkeneko euria José Angel Rebolledo Vasco Cine Vasco 92 m. v.o.s.e P. Casino 1

12.00 (c.m.) Gai erregarria Iñaki Arteta Vasco Cine Vasco 20 m. v.o.s.e. P. Casino 1

12.00 (c.m.) Jokaldia Juan Luis Mendiaraz Vasco Cine vasco 10 m. v.o.s.e. P. Casino 1

12.00 Eskorpion Ernesto Tellerla Vasco Cine vasco 86 m. v.o.s.e. P. Casino 1

12.00 (c.m.) Premiers jours Clorinda Warny Canadá Oficial-F.C. 9m. v.o. Victoria Eugenia
12.00 Eversmile New Jersey Carlos Sorin Argentina-G.B. Oficial 94 m. v.o.s.e. Victoria Eugenia
12.00 AusderFam.derPanzerechsen WimWenders RFA Amores con un extraño 50 m. v.o.t.s. Astoria 7

12.00 God’s angry man Werner Herzog RFA Amores con un extraño 44 m. v.o.t.s. P. Casino 3

12.00 Hab ich nur deine Liebe Peter Kem RFA Zabaltegi 98 m. v.o.s.e. Principal
12.00 Huie's predict Werner Herzog RFA Amores con un extraño 60 m. v.o.t.s. P. Casino 3

12.00 Publicidad Walt Disney USA Amores con un extraño 20 m. v.o. P. Casino 3

14.00 The Little Foxes WilliamWyler USA BetteDavis 110m. v.o.t.s. P. Casino 3

16.00 (c.m.) Beka MikelAzkona Vasco Cine Vasco 12 m. v.o.s.e P. Casino 1

16.00 Ulisesen polizoia Xabier Aguirre Vasco Cine Vasco 90 m. v.o.s.e. P. Casino 1

16.00 Zyciorys Krzysztof Kieslowski Polonia Todo Kieslowski 45 m. v.o.t.s. P. Casino 2

16.00 Dekalog, 9 Krzysztof Kieslowski Polonia Todo Kieslowski 58 m. v.o.s.e. P. Casino 2

16.00 The Street Of No Return Sam Fuller USA Oficial - F.C. 97 m. v.o.s.e Victoria Eugenia
16.30 Frankenstein James Whale USA James Whale 71 m. v.o.t.s. P. Casino 3

16.30 La Leyenda del Cura de Bargota PedroOlea España Zabaltegi 84 m. v.0.5.l Principal
17.00 Szpital Krzysztof Kieslowski Polonia Todo Kieslowski 21 m. v.o.t.s. Asteria4

17.00 Z Punktu W ledezenia Nocnego Portera Krzysztof Kieslowski Polonia Todo Kieslowski 17 m. v.o.t.s. Asteria 4

17.00 Dekalog, 4 Krzysztof Kieslowski Polonia Todo Kieslowski 55 m. v.o.s.e. Asteria4

17.00 Cárcel de mujeres Miguel M. Delgado México Grandes Melodramas 98 m. v.o. Asteria 6

17.00 Cineastes de notre temps: J. Vigo Jacques Rozier Francia Amores con un extraño 95 m. v.o.t.s. Asteria 7

17.00 Pyska Mihailßomm URSS La Diligencia 65 m. v.o.s.e. Asteria2

17.00 Showßoat James Whale USA James Whale 110m. v.o.t.s. Asterias

17.30 AWopbooaloobop A Lopbamboom Andyßausch Luxemburgo Zabaltegi 82 m. v.o.s.e. Asteria 1

18.00 (c.m.) Maider Arantxa Lazkano Vasco Cine Vasco 13 m. v.o.s.e. P. Casino 1

18.00 Itsasoa urdina da Juan Ortuoste Vasco Cine Vasco 105 m. v.o.s.e. P. Casino 1

18.00 Bylem Zolnierzem Krzysztof Kieslowski Polonia Todo Kieslowski v.o.t.s. P. Casino 2

18.00 Konzert Zyczen Krzysztof Kieslowski Polonia Todo Kieslowski 15 m. v.o.t.s. P. Casino 2

18.00 Dekalog, 10 Krzysztof Kieslowski Polonia Todo Kieslowski 57 m. v.o.s.e. P. Casino 2

18.30 (c.m.) Premiers jours Clorinda Warny Canadá Oficial-F.C. 9m. v.o. Victoria Eugenia
18.30 Eversmile New Jersey Carlos Sorin Argentina-G.B. Oficial 94 m. v.o.s.e. Victoria Eugenia
19.00 Die Toten Fische Michel Synek Austria Zabaltegi 83 m. v.o.s.e Principal
19.00 Looking for Langston Isaac Julián Gran Bretaña Zabaltegi 42 m. v.o.s.e. P. Casino 3

19.00 The Migrant Tom Gries USA Amores con un extraño 90 m. v.o.t.s. P. Casino 3

19.30 Dworzec Krzysztof Kieslowski Polonia Todo Kieslowski 13 m. v.o.t.s. Asteria 4

19.30 GadajaceGlow Krzysztof Kieslowski Polonia Todo Kieslowski 16 m. v.o.t.s. Asteria 4

19.30 Dekalog, 5 Krzysztof Kieslowski Polonia Todo Kieslowski 57 m. v.o.s.e. Asteria 4

19.30 BezKonca Krzysztof Kieslowski Polonia Todo Kieslowski 100 m. v.o.s.e. Asteria 2

19.30 Dios se lo pague Luis César Amadori Argentina Grandes Melodramas 119m. v.o. Asteria 6

19.30 Personel Krzysztof Kieslowski Polonia Todo Kieslowski 73 m. v.o.t.s. Asteria 7

19.30 Pierwsza Milosc Krzysztof Kieslowski Polonia Todo Kieslowski 30 m. v.o.t.s. Asteria?

19.30 Theßoadßack James Whale USA James Whale 1505 m. v.o.t.s. Asteria 5

20.00 (c.m.) Premiers jours Clorinda Warny Canadá Oficial-F.C. 9m. v.o. Trueba

20.00 Eversmile New Jersey Carlos Sorin Argentina-G.B. Oficial 94 m. v.o.s.e. Trueba

20.00 Hab ich nur deine Liebe Peter Kem RFA Zabaltegi 98 m. v.o.s.e. Asteria 1

20.00 Krotki Film oMilosci Krzysztof Kieslowski Polonia Todo Kieslowski 85 m. v.o.s.e. P. Casino 1

20.00 Papeles secundarios Orlando Rojas Bolivia Oficial 117m. v.o. Asteria 3

20.00 The Oíd Dark House James Whale USA James Whale 70 m. v.o.t.s. P. Casino 2

21.30 (c.m.) Le Paysagiste Jacques Drouin Canadá Oficial-F.C. 7m. v.o. Victoria Eugenia
21.30 Ke arteko egunak AnttonEceiza España Oficial 103 m. v.o.s.e. Victoria Eugenia
21.30 El mejor de los tiempos Felipe Vega España Zabaltegi 109 m. v.o. Principal
21.30 The Impacient Maiden James Whale USA James Whale 78 m. v.o.t.s. P. Casino 3

22.30 Przejscie Podziemme Krzysztof Kieslowski Polonia Todo Kieslowski 30 m. v.o.t.s. Asteria 4

22.30 Dekalog, 6 Krzysztof Kieslowski Polonia Todo Kieslowski 58 m. v.o.s.e. Asteria 4
22.30 Angelitos Negros Joselito Rodríguez México Grandes Melodramas 100 m. v.o. Asteria?

22.30 Blizna Krzysztof Kieslowski Polonia Todo Kieslowski 112m. v.o.s.e. P. Casino 2

22.30 Bride of Frankenstein James Whale USA James Whale 75 m. v.o.t.s. P. Casino 1

22.30 La mujersin alma Fernando de Feantes México Grandes Melodramas 129 m. v.o. Asteria 6

22.30 Permiso para pensar Eduardo Meilij Argentina Zabaltegi 80 m. v.o.s.i. Asteria 2

22.30 The Great Garrick James Whale USA James Whale 89 m. v.o.t.s. Asterias

23.00 (c.m.) Le Paysagiste Jacques Drouin Canadá Oficial-F.C. 7m. v.o. Trueba

23.00 Ke arteko egunak AnttonEceiza España Oficial 103 m. v.o.s.e. Trueba

23.00 (c.m.) The Street Caroline Leaf Canadá Oficial-F.C. 10 m. v.o. Asteria 3

23.00 II Maestro Marión hansel Bélgica Oficial 90 m. v.o.s.e. Asteria 3
23.00 La Leyenda del Cura de Bargota Pedro Olea España Zabaltegi 84 m. v.o.s.i Asteria 1
24.00 Az en XX. szazadom lldikó Enyedi Hungría Zabaltegi 105 m. v.o.s.f. Principal
24.00 The Street Of No Return Sam Fuller USA Oficial-F.C. 97 m. v.o.s.e Victoria Eugenia
24.00 The Invisible Man James Whale USA James Whale 70 m. v.o.t.s. P. Casino 3


	19890920d-000006 no. 000006 20.09.1989
	Article
	Ildikó Enyedi: “El cine húngaro se encuentra en un momento confuso”
	Poema, sport y videoclip
	“Il maestro”, una reflexión sobre el talento y la mediocridad
	“Papeles secundarios”, la lucha contra el destino
	A Sam Fuller le rompen las piernas todos los días
	Felipe Vega o el vértigo de lo cotidiano
	Cine y más cine alrededor de una croqueta
	Michael Synek: cuando lo importante es el feeling
	flashak
	Euro Aim Screenings: un mercado a la medida de los hombres de la TV
	Ehun bat erosle filme merkatuan
	100 Buyers at the Film Market
	Gaur Euskal Zinemaren eguna ospatuko
	Ezin leike
	Jornada dedicada al cine vasco
	Basque Cinema Day
	Antxon Eceiza and his “Days of smoke”

	Illustrations
	Ildikó Enyedi, ganadora de la Cámara de Oro del Festival de Cannes en la sección "Un certain regard”
	Si los spots son buenos, qué bien. Si son malos, al menos sólo duran unos segundos.
	La directora Marion Hansel y los actores Charles Aznavour y Andrea Ferreol presentaron "Il maestro". URIARTE
	Orlando Rojas, en el centro, director de Papeles secundarios. URIARTE
	Samuel Fuller, un hombre de acción, y su esposa AZKARATE
	Iciar Bolliain, Felipe Vega, Carmen Bullejos y Jorge Juan, amigos ante y tras la cámara. URIARTE
	Michael Sydnek, un realizador con bata blanca. URIARTE
	Después de que crucen los famosos, le toca el turno al dantzari. AZKARATE
	Shohei Imamura durante la rueda de prensa celebrada tras la proyección de su película Kuroi Ame (Lluvia negra) en la sección Zabaltegi.
	James Cameron está bien preparado para llegar hasta el secreto del abismo. AZKARATE
	Los Guillén y Pedro Olea forman parte de la leyenda. AZKARATE
	El marinero está en tierra, está en el festival. AZKARATE
	Cien cabinas audiovisuales y un silencio absoluto AZKARATE
	Sala de control del mercado del film de San Sebastián AZKARATE
	Compradores y vendedores en la zona de discusión. AZKARATE
	Acceso informatizado a 3000 programas en Euro Aim Screenings. AZKARATE
	Eskorpion luzemetraia
	Jokaldia luzemetraia
	Ulisesen polizoia luzemetraia
	"Itsasoa urdina da", luzermetraia
	"Palomita saltzailea", luzermetraia
	"Beka", laburmetraia
	Antxon Eceiza, back to direction with Days Of Smoke. AZKARATE


